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Pertenece a:



Icare HOME (modelo: TA022)
GUÍA DE PACIENTE 
TA022-035 ES-3.1
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Esta guía le mostrará cómo usar 
el tonómetro Icare HOME.

Asegúrese de leer atentamente todas 
las instrucciones de esta guía antes de 
usar el tonómetro.

Introducción

Índice

Cómo obtener asistencia

Visión de conjunto del tonómetro .............4
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Sustitución de las pilas  .............................14

Limpieza del tonómetro  ...........................16

Si tiene cualquier pregunta o problema 
relativo al tonómetro Icare, visite Icare en:
www.icaretonometer.com



4

 

LOAD

MEASURE

REPEAT

DONE

SERVICE

BATTERY

 

Visión de conjunto del tonómetro

Parte delantera

Parte posterior

Rueda de ajuste del 
apoyo para mejilla

Botón Measure (Medir)

Indicador LOAD (Carga)
Indicador MEASURE 
(Medir)
Indicador REPEAT 
(Repetir)
Indicador DONE 
(Hecho)

Indicador SERVICE 
(Servicio)
Indicador BATTERY 
(Pila)
Botón de encendido
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Parte inferior

Rueda de ajuste del apoyo 
para frente

Apoyo para frente

Sensores de detección de ojo
(detectan qué ojo se va a medir)

Base para sonda  
(con luz indicadora)
Sonda

Apoyo para mejilla

Indicador de posición 
del apoyo para mejilla

Adhesivo de 
identificación 
del dispositivo

Rueda de ajuste del 
apoyo para mejilla
Tapa de silicona 
(cubierta de USB)
Cubierta de las pilas
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Preparación del tonómetro para el uso

Asegúrese de que las posiciones de 
apoyo en la frente y la mejilla coinciden 
con las posiciones que su oftalmólogo 
anotó para usted en la etiqueta de 
posiciones de apoyo.
Encontrará la etiqueta de posiciones de 
apoyo en la caja de transporte. En caso 
necesario, gire las ruedas de los apoyos 
para ajustar los apoyos a las posiciones 
correctas.

1

Pulse y libere el botón de encendido 
 para encender el tonómetro.

Todas las luces indicadoras del panel 
posterior parpadearán una vez y 
escuchará un tono breve.
El indicador LOAD (Carga) seguirá 
parpadeando para indicar que el 
tonómetro esté listo para cargar la sonda.

2

Tome una nueva sonda y abra 
el paquete.
CUIDADO:
 • Utilice únicamente sondas originales 

y certificadas, producidas por el 
fabricante del dispositivo.

 • No toque la sonda.

3
!

Quite la tapa del envase de la sonda, deje 
caer la sonda en la base para sonda y pulse 
brevemente el botón Measure (Medir)  
(1 segundo).
El indicador MEASURE (Medir) parpadeará 
cuando el tonómetro está listo para medir.
CUIDADO:
 • No toque la sonda.
 • No apunte el tonómetro hacia abajo.
 • No utilice la sonda si ésta toca cualquier 

superficie no estéril, como una mesa o 
el suelo.

4

!
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Posicionamiento del tonómetro

Sitúese frente a un espejo y sostenga 
el tonómetro lateralmente frente a su 
rostro.

5

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el tonó-
metro no entre en contacto con sus ojos.

!

Alinee la punta de la sonda con el 
centro de la córnea y gire el tonómetro 
hasta que la punta de la sonda apunte 
en línea recta hacia la córnea.

6

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el tonó-
metro no entre en contacto con sus ojos.

!

CUIDADO: No tape los sensores de 
detección de ojo.

!

Asegúrese de que la luz de la base para 
sonda muestre el color verde.
Si la luz de la base para sonda presenta el 
color rojo, asegúrese de que está mirando 
en línea recta hacia el frente (es decir, con 
la mirada formando un ángulo de 90° con 
el cuerpo) e incline el tonómetro hasta 
que la luz de la base para sonda cambie 
al color verde.

7

Asegúrese de que la sonda esté 
centrada a la altura de la mirada para 
garantizar que la sonda toque el centro 
de la córnea durante la medición.
Si la sonda no está centrada a la altura 
de la mirada, repita los pasos 5 y 6.

8
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Pulse el botón Measure (Medir)  para 
medir la presión (la sonda contactará 
con el ojo durante las mediciones).
Pulse y mantenga pulsado el botón para 
obtener 6 mediciones una tras otra,
o bien
pulse brevemente el botón (1 segundo) 6 
veces para obtener una medición cada vez.

9

Cómo completar la medición

Cuando la medición finaliza correcta-
mente, escuchará un tono largo, la luz 
de la base para sonda se apagará y la 
luz Done (Hecho) se encenderá.
Deseche la sonda introduciéndola de 
nuevo en su envase y eliminándola 
correctamente.
CUIDADO: Si se produce un error, pulse 
brevemente (1 segundo) el botón Measure 
(Medir) y continúe con la medición.

10

!

Si su médico le pide que mida los dos 
ojos, repita los pasos del 1 al 10 con 
el otro ojo.

11

Después de completar todas las 
mediciones, pulse y mantenga pulsado 
el botón de encendido  hasta que 
escuche 3 tonos breves.

12

NOTA: El tonómetro se apagará 
automáticamente si no se utiliza durante 
3 minutos.

i
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Solución de problemas

Mensaje de error

Base para sonda en rojo 
continuo.
Causa: el tonómetro no está 
recto.

La base para sonda parpadea 
con el color rojo, la luz 
Measure (Medir) se apaga y 
se escuchan 2 tonos
Causa: el tonómetro está 
demasiado lejos o demasiado 
cerca del ojo, o no está recto.

La base para sonda parpadea 
con el color rojo, la luz 
Repeat (Repetir) parpadea y 
se escuchan 2 tonos
Causa: demasiada variación 
entre las mediciones o fallo de 
detección del ojo.

La base para sonda parpadea 
con el color rojo, la luz 
Service (Servicio) parpadea y 
se escuchan 2 tonos
Causa: base para sonda sucia o 
dañada, o sonda sucia.
El tonómetro requiere servicio 
técnico.

La luz Battery (Pila) parpadea
Causa: las pilas tienen poca 
carga.
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Solución

1. Asegúrese de que está mirando en línea 
recta hacia el frente (es decir, con la mirada 
formando un ángulo de 90° con el cuerpo).

2. Ajuste el ángulo de inclinación del 
tonómetro hasta que la luz de la base para 
sonda cambie al color verde.

1. Pulse el botón Measure (Medir)  para 
borrar el error.

2. Ajuste la posición del tonómetro.
3. Repita la medición.

1. Pulse el botón Measure (Medir)  para 
borrar el error.

2. Asegúrese de que ni los sensores de 
detección de ojo ni el lado de la sien  
del ojo estén tapados.

3. Repita la medición.

Contacte con el proveedor del tonómetro para 
solicitar servicio técnico para el tonómetro.

Cambie las pilas.
Encontrará instrucciones en las páginas 14-15.
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Sustitución de las pilas 

Levante la tapa de silicona de 
la cubierta de las pilas y deslice 
la cubierta para abrirla.

1

Retire las pilas gastadas e inserte 
2 nuevas pilas de litio CR123A.
Asegúrese de que el polo positivo (+) de 
las pilas esté orientado hacia la cubierta 
de las pilas.

2

Deslice la cubierta de las pilas para 
colocarla en el tonómetro e inserte 
la tapa de silicona en el puerto USB.

3
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Limpieza del tonómetro 

Humedezca levemente un paño o 
una toallita de papel con agua.
Asegúrese de eliminar el exceso de agua 
del paño o la toallita de papel.

1

Limpie el tonómetro con el paño o 
la toallita de papel humedecidos.

2

CUIDADO: No sumerja el tonómetro 
en agua ni ningún otro líquido.

!

NOTA: Cualquier servicio de manteni-
miento, excepto el cambio de las pilas 
y la limpieza, deben ser realizados por 
el fabricante o por un centro de servicio 
certificado.

i
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